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ABSTRACT

LINA AWALINA, 2012:“THE COMPARATIVE STUDY BETWEEN THE
STUDENTS’ VOCABULARY ACHIEVEMENT
BY USING PICTURE AND GRAMMAR
TRANSLATION METHOD AT THE EIGHTH
GRADE STUDENTS OF MTS. WATHONIYAH
GINTUNG LOR, SUSUKAN CIREBON”

English is one of foreign languages for Indonesian students that must be
learnt in school. English is considered as a difficult subject for the Indonesian
students, because English is completely different from Indonesian language being
look at from the system of structure, pronunciation and vocabulary.

Vocabulary mastery is the most basic thing that must be controlled by a
person in learning English as foreign language for all students and people of
Indonesia. How one can express a language if he does not understand the
vocabulary of the language. Especially if it is studied as foreign language, so that
mastery of the vocabulary of a language is something that is absolutely owned by
language learners.

The aims of the research in writing thesis are: To find out the students’
vocabulary achievement by using picture, to find out the students’ vocabulary
achievement by using grammar translation method, to find out comparison between
students vocabulary achievement by using picture and Grammar translation method.

The Methodology of Research used in the research is quantitative method.

The technique of collecting data are observation, interview and test, The qualitative
data that are analyzed by using T-test

The average score of the test vocabulary by using picture is 7.9. This score is
assumed as “good”. The average score of the test vocabulary by using grammar
translation method is 6.5. This score is assumed as “Enough”. From the computation
of T-test, the result of the comparison between the students’ vocabulary
achievement by using picture and grammar translation method ts 6.6. And t —
table 5% with the degree of freedom (88) is 1.99. So t-test is bigger than t-table. If t
_west 1S bigger than t pe, t-test is accepted and t-table is rejected. And it means that
there is positive and significant difference between the students’ vocabulary
achievement by using Picture and grammar translation method.
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they have given in writing this thesis, may Allah the Almighty God guide and give
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course there are many mistakes whether in the arrangement or in the content of this
thesis. Therefore, it is a great pleasure for him to receive suggestion and critic from
everyone who will encourage him to continue her study.
Cirebon, October 2012
The writer

Lina Awalina

D
9
o
—
Q
>
«Q
3
@
3
Q
c
3
c
3
=
Q
=
V)
-
Q
=
3
@
3
©
@
=
o
V)
=)
<
Q
=
=
Y]
- |
<
V)
3.
Q
0
=)
o
o
V)
3
o
@
=)
[
c
=
Q
o
Q
©
c
=
—
Q
=)
o
V)
(2]
@
N,
5
T
@
=
©
c
0
o
)
=
Q
Q
S5
2
Z
)
<
@
=
=
Z
c
(o R
Q
=
@)
=
(©)
o
o
=}

vii




X
X
Xiil

Page
Viii

TABLE OF CONTENTS

F. The Usefulness of The Research ...........ovvviiinniiiiiiiiienn,
A. The Nature of Vocabulary ............ooiiiiiiiiiiii e,

B. The Identification of The Problem .......................cii.
C. The Limitation of The Problem ...................coiiiii i,
D. The Questions of The Research ................oooiiiiiiiii

E. The Aims of The Research ..............cooiiiiiiiiiiieee

A. The Background of The Problem .................cooiiiiiiii i,
CHAPTER Il THE THEORETICAL FOUNDATION

CHAPTER | INTRODUCTION

TABLE OF CONTENTS ..o

LETTER OF AUTHENTICITY .ot

© Hak Cipta Milik Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar dari Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.
2. Dilarang mengumumkan atau memperbanyak karya ilmiah ini dalam bentuk apapun tanpa seizin Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.




[

B. The Technique of Teaching Vocabulary............cccooiviiiiiiiicis 14

C. The Description of Achievement................cooiiiiiiiiiiiiii. 18

D. The factors that can influence the students’ achievement...................19

F. The Techniques of Collecting Data.................cccooeviiiiiiininn .36

G. Data Analysis

i -
o000
oD
o @ QO
2§ g2
Q> -Q
SEFS
EX3,
=3 &
5258
2& S5
o x5
(= % &)._
F N ©
3T =0 ac
gect E - |
325 A E. The method of teaching that can increase the
D «Q =g Q
223 =x B
252: B
5329 I Student’s aChIEVEMENT.......ccueeiuiiiiieiieeiieeeeee e 23
SSEEXE
5o o
3505k F. The Nature of PICIUIE. .........uuiiiee e 25
[V eoR Q
5§23 of
5358 3
oo >3 2k .
i Mg © G. Grammar Translation Method......................... 28
s iccE
g5 SES
R = .
NEER = I. The Frame of The Thinking..................... 33
]
0 >905 & '}<D
BZ5 2 3 .
sSwn="23 ok J. The Hypothesis of The Research..................oooiiiiii, 34
C< =y 7
=) 3 Q@ c
£33 B
B % ol ?; CHAPTER Il THE METHODOLOGY OF THE RESEARCH
52z K
No2s % A. The Objective 0f RESEATCh. ...... . .uuveeiiieiiieeeii e e 35
7855
33 % B. The Place and Time of Research.............ccoocuviiiiiniiniiiiiniiin. 35
(2] -
:)’,“ C. The Method of Research...............ooiiiiiiii e, 35
Q
>
; D. Variable 0f ReSEarch...............c..oeiuiiniiiiieeiieiee e, 35
w
§ E. The Population and Sample............cccovviiiiiiiiiiiiiiiiie, 36
>0
z
=
2
@)
@
(on
o
=

1. Normality Test. ...t 38

Xi

‘yejesew niens uenelun neie ynuy uesijnuad ‘ueiode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesiinuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinbuad e




2. Homogeneity Test.......c.ouevuieiiiiiiiei e 38
H. The Technique of Analysis Data ..............cooiiiiiiiiiiii e, 39

CHAPTER IV THE RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION

2. The Students’ Vocabulary Achievement by Using Grammar

oo 0

ne ool

@ Q

282

5538

EE

= c

o ==

Q ©

258

ass

c zQ

G5B

=25

Soe

= S O A. The Objective Condition of School...............cooii. 41

T =0 5 B

[o=Nu ) .. ..

20S I 1. The Vision, Mission and Purpose of School........................... 41

325 |

[\ = = . .

z 3 3 2. The Geographical Location of School ........................c...e 40

SS9 TS

FEE ~ 3. The Condition of Teachers and Staff .................cccco.vurrrrreerrssn 45

R O

é T © 4. The Condition of STUENtS ...........ccoviivniiiiiineiiiiieiieii e 48

Liak )

e”3 ¢ 3 5. The Condition of School Facilities ............ccooeiviiiiiiiiiiiiin 46

EEEE ©

2] . .

S5 S 6. The Structure of Organization ...................ccoooiiiiiiin. 50

R —

% 3@ @ 7. The Teaching and Learning Process. ..............cc.oevuevneineinnnnnn, 51
=

Z5 g % &

EER" ; 8. The SCOTING PIOCESS. ... .uiveiieeiieiieei e e, 53
3 Q@

533 &

> B B. The Research Findings

522 =

(=; & @ 1. The Students’ Vocabulary Achievement by Using Picture ............. 54

L) 5

sz¢ B

823

=} (on

"B

Translation Method ... 58
3. The Comparison between Students’ Vocabulary Achievement

by Using Picture and by Using Grammar Translation Method......... 62

C. Data Analysis

1. NOMMAILY TEST....eeeieeie e 70

‘uogalln nelinN y3aAs NI ueeyeisndiad uizies edue) undede ynjuaq wejep 1ul yeiw| eAiey yeAuegiadwsw neje ueywnwnbusw Buele|q 'z

2. HOMOQENEILY TESL....eiiiieiieie e 73

xii

‘yejesew niens uenelun neie ynuy uesijnuad ‘ueiode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesiinuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinbuad e




° g

Loz

Q9

A - A

: [Vp) : :

oo : :

Q1 =

D : :

: (@] : :

: =z : :

< : :

i 2 : :

: O

7)) : :

: )] : :

g

c Z g =

s O 2 & x=

o — wn +~ H

2 O = & o n

5 > £ 3£ 8

o m < o 2 7
T Q &
@) m <

© Hak Cipta Milik Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

vy a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
¥ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar dari Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.

7 2. Dilarang mengumumkan atau memperbanyak karya ilmiah ini dalam bentuk apapun tanpa seizin Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.




‘uogalln nelinN y3aAs NI ueeyeisndiad uizies edue) undede ynjuaq wejep 1ul yeiw| eAiey yeAuegiadwsw neje ueywnwnbusw Buele|q 'z

F<3}
i

(

‘uogaJip nelinN yyeAsg Niv| ueeyelsndiad Liep Jelfem BueA uebunuadey ueyibniaw yepn uedinbuad 'q

‘yejesew niens uenelun neie ynuy uesijnuad ‘ueiode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesiinuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinbuad e

wn

= \
-
B85

N/

G

—_—
)
o)
=
Q
>
«Q
3
@
=
«Q
=
=
©
(%2}
@
o
QD
Q,
Q
S5
Q
R
Q
c
2]
o
c
=
=
>
~
Q
=
<
)
—
=
o
=)
vl
QD
=]
o
)
3
@
=)
2]
Q
=]
—
c
=
=
Q
=
Q.
Q
=)
3
@
3
<
®
(on
=
~—
ey
Q
=)
2]
c
3
o
@
-

aE
)
ol
@)
2l
®
T =
o] =
~ By
Olgs]
=l ©

@
o
=2l
a3
=1 O
= o
=1 S
C
= >
%J
gl £
= ©
g_
3>
©
=1
)
=3
@)
=
o
(oF
o)
>

LIST OF TABLES
Page

1. The Sketch of Mts Wathoniyah ............ccccceviiiiiiiiiii e 45
2. The Teacher Administration of The School ...............ccocooiiiiiiiiinnnn, 46
3. The Total Number of STUAENTS .........ccoiiiiiiieireeeeeee e 48
4. The SChool FaCIlItIES ......cveiiiiiieiii e 49
5. The Organization StrUCUIE ..........cceiieiiiiie e 50
6. The Result of The Students’ Vocabulary Achievement by Using Picture

(KEVArTabIE) .o s 54
7. The Result of of The Students’ Vocabulary Achievement by Using

Grammar Translation Method (X2 Variable)..... ..ccccocvvivniiiiiniiniieienes oo 58
8. The Techniques of Analysis Data ...........cccccceeviiieiieie e e 63
9. The Standard Deviation of Picture CIass ...........ccooovvinineininciiiiien 64
10. The Standard Deviation of Grammar Translation Method Class ....... ... 66
11. One-Sample Kolmogrof-Smirnov TeSt.........cccocvveviiieiieveeececeeies 71
12. The Result of HOMOQENEILY ......cccocviiiiiieiccicceee e 74

Xiv



CHAPTER |

INTRODUCTION

A. Background of The Problem

Education is a business for people to develop their potential through
learning and or other means known to and recognized by the public. Powered by
the progress of science and technology, real-world education has been growing
rapidly, seen by the English education begins in primary school since. During this
time, it is recognized that the basic level in Indonesia is still weak in mastering
English. It is also lagging behind in mastering advanced science students than
other countries whose native language is not English.

English is the international language which is used in the interaction

Buepun-buepun 1Bunpuljig eydio yey
uogauiD nelinN yyeAs Niv| ueexelsndiad NN eidiD YeH ©

between world nations (UN), the WTO, and other sporting events (SEA GAMES,
GAMES and Olympiade ASEAN). Mastery in the field of science and technology

has become a benchmark for the progress of a nation and it brings mastery of

‘uogaJip nelinN yyeAsg Niv| ueeyelsndiad Liep Jelfem BueA uebunuadey ueyibniaw yepn uedinbuad 'q
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course English as a language of science. The books of science and technology
published abroad, especially from developed countries are printed in English.
Important information reported by the mass media and print media written in the
same language, and operates computer.

English as an international language is used as a tool for

communication in daily life and in academics, functioned as a first, second or

‘uogaln nelinN y3eAs NivI ueeyeisndiad uizias edue) undede ynuaq wejep 1ul yeiw| eAiey yeAueqiadwsw neje ueywnwnbusw Bueie|q ‘g

foreign language. In Indonesia, English is as a foreign language and formally it is
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taught in schools from kindergarten until university. It has become an obligatory
subject and as one of the subjects examined in the Ujian Nasional (National
Examination). So, learning English is a necessity and a must for all the people in
the world, especially in Indonesian school. Therefore, the students should master
English. In fact the students do not master the English yet. This can be proven by
the low level of students’ vocabulary.

A language, any kinds of human languages, is used as a tool for
communication. It is used in written and spoken forms to deliver everything we
want to say about to someone else. Hall (1968: 158) language is the institutions
where by humans communicate and interact with each other by means of
habitually used oral-auditory arbitrary symbols.

English is one of international languages, which is used throughout the
world and also English is used in many fields of life such as : in Politics,
Economics, Social and Education. Therefore, English as a language in
international communication is clearly needed by many learners to deliver thought
and interact in a variety of situation.

English is one of foreign languages for Indonesian students that must
be learnt in school since kindergarten level until University level. English is
considered as a difficult subject for the Indonesian students, because English is
completely different from Indonesian language being look at from the system of

structure, pronunciation and vocabulary.
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English teaching involves four language skills, they are listening,
speaking, reading and writing. In teaching and learning a language, there are four
aspects that support four language skill above such as : grammar, vocabulary,
spelling and pronunciation that are also taught in English teaching and learning
process.

Vocabulary is one of important aspects in teaching language, as
stated by Edward in his book (1997: 149)* Vocabulary is one of the important
factors in all language teaching, student must continually be learning words as
they learn structure and as they practice sound system”.

Vocabulary mastery is the most basic thing that must be controlled by
a person in learning English is a foreign language for all students and people of
Indonesia. How one can express a language if he does not understand the
vocabulary of the language. Especially if it is studied as foreign language, so that
mastery of the vocabulary of a language is something that is absolutely owned by
language learners .If a student has a adequate vocabulary of English then it will
automatically be more favorable to the achievement of the last four English
language competence. And conversely without has an adequate vocabulary a
student will have difficulty in achieving competence in the language.

Teaching vocabulary at this level is very important element of teaching
English, because children, knowing more and more words, can better
communicate with other children. It is the most important thing in teaching foreign

language.
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Although English has been taught to the seventh class years when they
were at elementary school, and three years at Mts wathoniyah gintung Lor -
susukan, but so far they still find English difficult, especially in learning
vocabulary and their knowledge of vocabulary is too limited. So they need
medium to increase vocabulary achievement.

Because of the above factor, so in this way the writer would like to try
to overcome students difficulties in vocabulary achievement by using picture and
grammar translation method. This thing is becoming the reason for the writer to
give the title of the thesis namely, “THE COMPARATIVE STUDY BETWEEN
THE STUDENTS’ VOCABULARY ACHIEVEMENT BY USING PICTURE
AND GRAMMAR TRANSLATION METHOD AT THE EIGHTH GRADE

STUDENTS OF MTS. WATHONIYAH GINTUNG LOR, SUSUKAN,

buepun-6uepun 1Bunpulig ejdin yey
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CIREBON .
B. The Identification of The Problem

The Problem in this research is classified into the following sections:
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1. The Field of The Research
The field of the research of thesis is vocabulary
2. The Kinds of The problem
There are many problems in teaching English, especially in vocabulary.
The writer would like to mention the kind of the problems in this paper:

1. Limited vocabulary that owned by students
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2. Less motivation in learning English
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Those are some kinds of speaking problem, then as an English teacher we
have to find out the way to solve those problems.
3. The Main Problem
The main problem of this thesis is that students have lack of vocabulary
achievement
C. The Limitation of The Problem
To limit the problem, the writer has divided it into three kinds of problem,
they are students’ vocabulary achievement by using pictures, the students’
vocabulary achievement by using grammar translation method and analyzing
data.
D. The Questions of The Research
1.How far is the students’ vocabulary achievement by using picture?
2.How far is the students’ vocabulary achievement by using grammar translation
Method ?
3. Is there any positive and significant comparison between the students’
vocabulary achievement by using picture and grammar translation method ?
E. The Aims of The Research
The aims of the research that will be obtained as follows:
1. To find out the students’ vocabulary achievement by using picture
2. To find out the students’ vocabulary achievement by using grammar

Translation method



The research product is hoped to be able to increase developing

using picture and Grammar translation method.
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© Hak Cipta Milik Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon

3. To find out comparison between students’ vocabulary achievement by
using picture and Grammar translation method.

F. The Use of The Research

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

% a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, _um:m_;_m: penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar dari Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.

2. Dilarang mengumumkan atau memperbanyak karya ilmiah ini dalam bentuk apapun tanpa seizin Perpustakaan IAIN Syekh Nurjati Cirebon.
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